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Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

e This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

e Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, disconnect all electrical units in the water from the
mains.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

Safety information

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
Only use original spare parts and accessories for the unit.

Only operate the pump together with the supplied solar module.

Do not allow the pump to run dry.

Protect the unit from knocks or vibration.

Clean the unit at least twice a year.

Keep the connection plugs dry.

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PondoSolar 600 Control.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Cross-references used in these instructions
(J A reference to a figure, e.g. figure A.
— Reference to another section.

Scope of delivery

Quantity Description
Pump with 5 m connection cable
Nozzle extension
Nozzle
Nozzle holder with nozzle attachment
Solar module
Ground stake set
Remote control
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LED lighting with 5 m connection cable
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Intended use

PondoSolar 600 Control, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:
o For creating a water fountain in a pond.

e For operation with clean water.

e Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

¢ Never use the unit with fluids other than water.

¢ Never run the unit without water.

¢ Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection
How to proceed:
(B

1. Assemble the nozzle unit and the LED lighting and fit onto the pump.
— Adapt the number of nozzle extensions used to the depth of the pond.
2. Connect the connection cables of the pump and LED lighting to the solar module. (— Commissioning/start-up)
— Push each plug into the socket as far as possible to ensure that the connection is watertight.
3. Assemble the ground stake set and attach it to the solar module.
— Align the solar module such that the sockets with the connection cables point downwards.
4. Install the solar module so that it is exposed to direct sunlight.
— Recommendation: Align the solar module to the sun to ensure maximum energy yield.
5. Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that it is completely cov-
ered with water.
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Commissioning/start-up
How to proceed:
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The rechargeable battery of the unit is not charged. Expose the unit to sunlight for one day before using it for the first

time. Then use the remote control to operate the device.
Solar module: Connections and labelling

/_\

/

4 A
Remote Control
@ Timer
®LED Battery status:
. Green: fully charged
©Hl Orange: half charged
® On/Off Red: needs charge

Charger Pump Light

Description Function
1 LED display for the rechargeable battery capacity LED is lit green: The battery is charged.

— Possible pump operating time: 4 to 6 hours

LED is lit orange: The battery is half discharged.
— Possible pump operating time: 2 to 3 hours

LED is lit red: The battery is nearly empty and needs to be charged.
— Possible pump operating time: less than 1 hour

LED off: The battery is discharged beyond the limit.
— The pump and LED lighting are switched off.

2 LED lighting connection socket —
3 Pump connection socket —

Remote control
(OD
The remote control has a range of max. 10 m.

Description
A Determines the pump operating time (max. 4 h).

— To overwrite the current setting, switch off the pump
with key D and then set the new pump operating time
with key A. The pump will then start up automatically.

B Switches the LEDs on and off (they are only lit when it is
dark)

C For setting the flow rate of the pump (5 stages)

D For switching the pump on and off

Function

Press the key slowly 1 x. The LED flashes according to the
newly set pump operating time.
— Example: Desired pump operating time 3 h.
Press the key A 3 x slowly. The LED flashes 3 x several
times in a row.

Press the key briefly.

Press the key slowly 1 x for each stage.
Press the key briefly.
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Remedy of faults

Malfunction Cause
Pump does not start. No connection to the solar module.

The solar module is soiled.

The impeller unit is blocked.

The battery capacity is exhausted.
Insufficient sunlight

Insufficient or no pump delivery The filter is clogged.

The nozzle unit is clogged.

The impeller unit is worn.
Insufficient sunlight

The battery capacity is exhausted.

LEDs are not lit. No connection to the solar module.

The LED lighting is switched off.
The surrounding area is too light.
The battery capacity is exhausted.
The LED lighting is soiled.

The LED lighting is defective.

The unit cannot be switched on. The remote control battery capacity is exhausted.

The remote control is too far away from the unit.

No connection to the solar module.

The rechargeable battery is defective.

Maintenance and cleaning

Th

e unit has to be taken out of the water for cleaning or maintenance.

Cleaning the device
o Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the

¢ Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

function.

— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

How to proceed:

A WN -

5.
6.

. Disassemble the unit.

. Pull the nozzle unit and LED lighting apart.

. Clean the filter housing and impeller unit. (— Replacing the impeller unit)
. Clean all parts.

— Use a soft brush as an aid.

— Rinse parts in clean water.

Clean the solar module with a damp cloth and wipe dry.
Reassemble the unit in the reverse order.

Replacing the impeller unit
How to proceed:

)

AP WN =
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C

. Pull the filter housing from the pump.

. Remove the foam filter from the filter housing and rinse it out.

. Pull the cover off the impeller unit (bayonet closure, turn clockwise).
. Pull out the impeller unit and clean or replace.

. Reassemble the unit in the reverse order.

Remedy

— Check the connection to the solar module.

— Connect the pump to the solar module.

— Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Clean

Clean

Charge the battery for at least 4 hours.
Align the solar module to the sun.

Remove the filter housing, remove and clean
the filter.

Remove and clean the nozzle unit.
Replace

Align the solar module to the sun.
Charge the battery for at least 4 hours.

— Connect the LED lighting to the solar mod-
ule.

— Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Switch on the LED lighting.

Charge the battery for at least 4 hours.
Clean

Dispose of the LED lighting.

Replace

Observe the range of the remote control.

— Check the connection to the solar module.

— Connect the pump to the solar module.

— Push the plug completely into the socket
(up to the stop).

Dispose of the unit.
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Changing the battery
How to proceed:
OE

1. Turn the remote control over and remove the cover.
2. Replace the battery.

— Use a button cell battery of the type CR 2032.
3. Close the cover.

Wear parts

e Impeller unit

e Foam filter

e Bulb

e Rechargeable batteries/batteries

Storage/overwintering
Observe the permissible operating temperature range. (— Technical data)

¢ If the limit values are exceeded or gone below, it is necessary to remove the unit. Clean the unit thoroughly and check
it for damage.

e Store the unit in a dry and frost-free place.
e Store the pump submerged and in a frost-free environment.

Disposal
— NOTE

This unit contains electronic components - do not dispose of this unit with domestic waste!

e Render the unit unusable by cutting off the cables.

¢ Remove the replaceable or rechargeable batteries from the unit and dispose of them separately via the re-
turn system provided for this purpose.

¢ Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

:g NOTE

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with household waste.

¢ Only dispose of the batteries by using the return system provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a consumer you are legally obliged to return used batteries. Return is free of charge.

o Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your town or municipality, or
return the batteries to the place where they were purchased.

Labelling of batteries containing harmful substances

PB = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Wear parts such as
bulbs etc. are exempted from the guarantee. Prerequisite for our guarantee is the presentation of the purchase receipt.
Our guarantee will become null and void if the unit is misused, electrically or mechanically damaged by inappropriate
use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs are reserved for workshops authorised by PfG or by
PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defective unit or part freight paid to PfG together with a de-
scription of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the right to invoice repair costs. PfG is not liable for
transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. Further claims of whatever type, especially conse-
quential damage, are excluded. This guarantee does not affect the final customer’s claims against the dealer.
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Staubdicht. Wasserdicht bis 0.6 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 0.6 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a
I'eau jusqu'a une profondeur de 0.6 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 0.6
m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 0.6 m de profundidad

A prova de pé. A prova de agua até 0.6 m
de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua
fino a 0.6 m di profondita.

Stavtaet. Vandteet ned til 0.6 m dybde
Stavtett. Vanntett ned til 0.6 m dyp
Dammtat. Vattentat till 0.6 m djup

Pélytiivis. Vesitiivis 0.6 m syvyyteen asti.
Portémitett. Vizallé 0.6 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 0.6 m gte-
bokosci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 0.6 m
Prachotesny. Vodotesny do hibky 0.6 m

Ne prepuséa prahu. Vodotesno do globine
0.6 m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu do
0.6 m dubine.

Etans la praf. Etang la apa pana la o adan-
cime de 0.6 m.

3awuTeHo oT npax. Bogoycronuve fo Abn-
60unHa 0.6 m

MnoHenpoHMKHWIA. BogoHENPOHUKHWIA A0
0.6 m
bineHenpoHMLaeMbIii, BOAOHENPOHMLae-
MbIi1 Ha rnybuHe ao 0.6 m

|
Nicht mit normalem Hausmull entsorgen!

Do not dispose of together with household
waste!

Ne pas recycler dans les ordures ména-
geres !

Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura do-
méstical

N&o deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig husholdningsavfall!
Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen
kanssal!

A késziléket nem a normal haztartasi
szeméttel egyutt kell megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami domo-
wymi!

Nelikvidovat v normalnim komunalnim od-
padu!

Nelikvidovat v normalnom komunalnom od-
pade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi od-
padki!

Nemojte ga bacati u obi¢an kucni otpad!
Nu aruncati in gunoiul menajer !

He u3axsbpnsiite 3aeqHo C 06UKHOBEHUS
LOMaKUHCKU Goknyk!

He Bukupaiite pasom i3 nobyToBUM CMIT-
TAMm!

He yTunmamposaTb BMecTe C fOMaLLHUM
mycopom!

VA\[BE

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi
Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso
Atencao!
Leia as instru¢des de utilizagdo
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Laes brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttdohje

Figyelem!
Olvassa el a hasznalati utmutatét

Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Pozor!

Preététe Navod k pouziti!
Pozor!

Pregitajte si Navod na pouzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Progitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanue!
Hpot{eTeTe YIO'BTBAHETO

YBara!
YuTante iHCTPyKL;t0.
BHumaHwme!

MpouuTante NHCTPYKLMIO NO UCNoJib3oBa-
HUO
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